5) Robert Bosch Elektronika Kft, 7
Robert Bosch ut 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN . »
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) —Um__<m_.< note no 4561830 Page 1
1} Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Recelver note 4) Dispatchdate
) Robert Bosch GmbH
mb 1000911829 (0091024089 |UJ 06.12.2019
Kbg -
_ _ Delivery/installation is made by property reservation according : - Creationday
Robert -Bosch W“_.m.ﬁ z 1 ) to our conditions, which underlie the coniractual refationship. 6) Freight 7) Deiven 03.12.2019
Um .N O m w m m_-m H;“—.. n_lH._.m.mHHI mOHu.u-“_l ul m“—n.HHomHu. Free Unfrank émmmoz Carrier * M
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place FrGut_| |Vehioforeign| |10
E Vehic. own :
550003971201  12.04.2018 cHub Post 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24]
extra run Delivered at pl |5 PAL aross 527,5 | 317,3
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27) Pos 128) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30} Quandity 40} Receiver notes
Quty.(Is) +/- Notes
1 0260.001.060 V03 (2510261400 App elettron controllo;AT 312
91024089
KUEHNME--NAGEL s.x..
ACCETTAZIONE MERCE
ﬁ “ \ Quantitz dichiarata; W _ N
A / \N\ Quantita effattiva:
/A.v% A Tipo Imballaggia:
C\J Quantita Imballi \Y
@WAV Conformita alle schede d'imballo: m_ E
Data foatrd{lo:
WOU Firm @W _N _&
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Late
Name
o bzw Nr

7
»

NARA1R3N

BVE13384



e

2) Supplier-no. 0091024089

,Robert Bosch Elektronika Kft.
1 *cHub

Robert Bosch Gt 2

: 1) Sender/Supplier
he &

1 3060 HATVAN
HU Hungary
Tel: +36{37)549549

1

3) Shipping order-no.

Sender VAT-ID HU26951542

4) No. sender at the
shipping carrier

TRANSPORT ORDER

5) Loading point 6)Date 03.12.2015 7)Relations-no.
8) Transporitnumber 12317222 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 44245
i 11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 IN TIME Express Logistik GmbH
Magna PT S.p.A. Am Kirchhorster See 1
) DE 30916 Isernhagen
| via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
43) Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-funloading point 15) Sendernote for the shipping carrier:
Magna PT S.p.A.
y Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno {(BA) o
16) Arrive-date 17} Arrive-time
18) Reference and no 19) Numbenr 20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
i 4561641 2 Pallets 0 |0260001060V0Q3UT AR 20 213,0
HH7222 2510261400
4561830 5 Pallets 0 [0260001060V03UJ AE 50 527,5
i HH7222 2510261400
Empt . customer| o] name empties RB
56 Blister-Forming Part 6000439355
56 Plastic Container 6000435356
7 Pallet 6000435358
| 7 Pallet Cover , 6000439359
Freight duty weight: 740,5
27) 28)
25} Sum 7 26) Volume in cdm Sum 70 740,5

- 29} hazardous freight classification

30) hazardous freight name

'l 31) Prepayment of charges 32) Worth of goods forinsurance

33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery

Delivered at plac carrier with
MOAUanNG.(BA)
| 35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5350003971201
i 37) Account assignment
92/80685 38) Means of transport no ) g
39) Lomy reg.
40) Dispatch type extra run 41} Accounting-key

42) Acknowledgment of receipt of goods . .
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

43) Takeover-confirmation from the driver:

-
S (I

w e I

get the mentioned transport complete, in a proper condition and Company stamp/signature.
K allowing safe transport and loaded operationally reliable. pany P9 ~ -
44) The fransport containes of it changed
Euro-flat-pal.{FP) Euro-flat-pal.{FP)
A Date ijf Signature Eurc-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal.(GP)
46) Place.of tdals Stitfgart, Gerttizn law érranget by agregmsht- = -+, - ° ) - 46) for Recelver

2) Supplier-no.

IR

10) Carrier-no.

RO

V0091024089

U

00

I IR

8) Transportnumber

R TRV

2512317222
13) Bordereau-/Cargo list no.




o~

1418 und 21422 auszufilifen unter der Verantwortung des Absenders

To ba compteted on the senders own responsibdity 1-15 icluding 21422

1-15 tovibbd 21+22 rovalokal a feladd t8Ih ki sajét feleldsségére

MA/ 2019028994 3. példany

Felad$ (Név, cim, orszag) Sender (Narne, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land})

NEMZETKsZI FUVARLEVEL

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRAGHTBRIEF
A fuvatczésra elié:h megallapodds eselénis a | Ar zasl epyezmény

Robert Bosch Elekironike KFT. {CMR} rendelkezései az irdnyadék

Robert Basch ut 1. This Canige is subject, notwithstanding any clause 1o the conteary to the Convention
an the Gontract for lhe Iatemalional Carnge of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese BefSrderung unterliegt irotz einer geg iligen Abmachung den B gen
des Oberel dber den Befsm g Im -

HU {erverkehr {CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land}

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Carrier {Name, addrass, country)
Frachifithrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNAPT S.P.A
VIA DEl CICLAMINT 4
70026 MODUGNO
IT

MA-ZO TRANS KFT.
3580 Tiszadjvaros
Szent Istvan ut 21. 111/2.
Addszam: 25534319-2-05
Cégjegyzekszém: 05-09-028300

Az ant kiszolgdlasi helye (helység, orszég)
3 Place of delivery of the goods (Flace, couniry}
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarezdk {Név, cim, orszég)
17 Succassive camiers (Name, address, Country)
Nachfalgende Frachtfahrer (Name, Anschrift, Land)

helységiplace/On 70026 MODUGNO

orszaglcouptryfland 1T

aru xiszoigalasi nelye es \dopontja (helyseg, crszag, 1opon
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date)
Crt und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, l.and, Datum)

R !LIV&I'DZO ennfa Esm es EE]EQYZEEE!

18 Camer's reservations and ebservations

helység/place/On 3000 Hatvan Vorbehatte und Bemerikungen der Frachtfirer
orszag/country/Land HU
idépontidate/Datum  2019.12,04

T,
5 Beigefgte

Dokumaooia

Annexed documents

SAP:208791

JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozonak!
e OeTER BIAm

Harabezam AT Statisztikal s28m BT o
Marks and Nos Number of Csomagolds mddja megnevezése Statistical Grass weight in Térfogat (m3)
& Kemnzeichen 7 packages 8 Melod of packing 9 Name of tha 10 aumiber 11 kg # Volumein m3
und Anzahl der Arl der Verpackung poods Statistiknummer Bruticgewncht in Umfrang it m3
Nummem Packstiicke Bezeichnung Kg
9 PAL KFZ-Zubeho 960
Osztaly Sz4m Balil
Class Numbar  Letter Klasse, Ziffer, Buchsiabe 860 Q
A fetadd rendelkezésel (VAm- és egysh hivatalos kezelés) Fizelendd Faladsé, Sendar Pénznem, Atvevd
13 Sender’s instrucliens {Customs and olher formalililies) 19 To be paid by ab é ! Currency, Consignee
Anwelsungen des Absenders (Zall- und sanstipe amtiiche Behandlung} Zu zahlen vom sender Wihrung Empfanger
P:058920,055881
¢
Visszaldrités [4 szallitdssal kap do hlénylalanul 4
14 Rembursement IShipping documents are completely took aver
Rickerstallung Izh habe die Transporide volisténdig b
g5 Fuvardi-fizetést rendelkezéssk 20 Kilsnfeges megallapoddsok Bescnders Vereinbarungen
Direclion as to freight payment Special agreements
Bérmentve, frelght paid, fref
Bérmentesilés nélknl, {reight lo be pad, X
W
pq  idEponta Hatvan am 20151 24 Goods recelved: Dale on 12mizme
Established n . on iy Gut empfangen: Datum am.
1 ¥ g
20]e .
A Az dlvevd aldirisa s bélyegzije
%Ogi‘%:é&'ﬁnﬁrldé’ ":e %;I:,Ea tdO Kft. 2@3’: 4K &? . Signature and stamp of the consigneé
2000 }ng IRy ery 215 asZ3rn:. 2 s Unterschnft und Stempel des Empféngers
MRS L & D RAAREe 10 =7 m: 05-00-028 X G 1
: | : ¥
25 Yeicla Registration number  |Usefut load u&?& E [ P }- E:'t PEAGORIY ) Gl
Fahrzeug Kennzeichen |Nutzlast - - [P I >
Via dei Ci Ca U281l igno A
LKRO082

DIC 719

rniservs di

"Rickvi .
lita e ¢uadita

verticasu



